Luke 20

20:1 KAl €EreENETO EN MIA TN HMEPWN AIAACKONTOC AYTOY TON 1. And it came to pass, [that]
kai ginomai en heis ho hEmera didaskO autos ho on one of those days, as he
Conj vi2AormidD 3Sg Prep n_DatSgf t GenPIf n_GenPIf vpPresActGenSgm ppGenSgm t_AccSgm taught the people in the
AND it-BECAME IN ONE OF-THE DAYS OF-TEACHING OF-Him THE temple, and preached the
it-occurred gospel, the chief priests and
the scribes came upon [him]
AAON EN TW 1EPQD KAl EYAITEAIZOMENOY EMECTHCAN Ol with the elders,
laos en ho hieron kai euaggelizO ephistEmi ho
n_AccSgm Prep t DatSgn n_DatSgn Conj vp Pres Mid Gen Sgm vi 2Aor Act 3 PI t_Nom PIm
PEOPLE IN THE SACRED-place AND OF-WELL-MESSAGIzING ON-STAND THE
sanctuary of-bringing-the-well-message stand-by
APXI€EPEIC KAl Ol rPAMMATEIC CYN TOIC TTPECBYTEPOIC
archiereus kai ho grammateus sun ho presbuteros
n_Nom PIm Conj t_NomPIm n_NomPIm Prep t_DatPIm a_DatPIlm
chief-SACRED-ones AND THE WRITers TOGETHER to-THE SENIORS
chief-priests scribes with  the elders
20:2 KAl €ITIAN AErONTEC TTPOC AYTON E€ITTON HMIN EN TIOIA 2And  spake unto  him,
kai legO legO pros autos legO hemeis en poios saying, Tel us, by wha
Conj vi2Aor Act 3 Pl vp Pres Act Nom PIm Prep pp Acc Sgm vi2Aor Act 3Pl pp 1DatPl Prep piDatSgf authority doest thou these
AND THEY-say sayING TOWARD Him say to-US IN ?-THE-WHICH things? or who is he that gave
speaking tell-you ! us which ? thee this authority?
E€EZOYCIA TAYTA TIOl€EIC H TIC ECTIN o AOYC
exousia houtos poieO E tis eimi ho didOmi
n_DatSgf pdAccPln viPresAct2 Sg Part pi Nom Sgm viPresvxx3Sg t_Nom Sgm vp 2Aor Act Nom Sg m
authority these YOU-ARE-DOING OR ANY IS THE one-GIVING
these- who ? one-giving
COl THN €EZOYCIAN TAYTHN
su ho exousia houtos
pp2DatSg t_AccSgf n_AccSgf pd Acc Sg f
to-YOU THE authority this
you
20:3 ATTOKPlI©GEIC A€E €EITTIEN TTPOC AYTOYC €EPWTHCW YMAC 3 And he answered and said
apokrinomai de legO pros autos erOtaO humeis unto them, | will also ask you
vp Aor pasD Nom Sgm Conj vi2Aor Act 3 Sg Prep pp Acc PIm vi Fut Act 1 Sg pp 2 Acc PI one thing; and answer me:
answerING YET He-said TOWARD them I-SHALL-BE-askING YOU
shall-be-asking ye
KA AOI'ON KAl €ITTIATE MOI
kagO logos kai legO egO
pp 1 Nom Sg Con n_Acc Sgm Conj vm 2Aor Act2 Pl pp 1 Dat Sg
AND-I saying AND  YE-say to-ME
also-I word tell-ye ! me
2014 TO BATTTICMA IOANNOY €Z OYPANOY HN H €Z ANOPWTIIWN 4 The baptism of John, was it
ho baptisma iOannEs ek ouranos eimi E ek anthrOpos from heaven, or of men?
t_Nom Sgn n_Nom Sgn n_GenSgm Prep n_GenSgm viimpfvxx3Sg Part Prep n_GenPlm
THE DIPism OF-JOHN OUT OF-heaven it-WAS OR OUT OF-humans
baptism
205 Ol AE CYNEAOrICANTO TIPOC €EAYTOYC AErONTEC OTI1 €EAN 5SAnd they reasoned with
ho de  sullogizomai pros heautou legO hoti ean themselves, saying, If we
t_Nom PIm Conj viAor midD 3 PI Prep pf3 Acc PIm  vp Pres Act Nom PIm Conj Cond shal say, From heaven; he
THE-ones  YET TOGETHER-account TOWARD  selves sayING that  IF-EVER will say, Why then believed
the they-reckon-together themselves ye him not?
€ ITTIDMEN €Z OYPANOY €P€l AN TI OYK EMICTEYCATE
legO ek ouranos ereO dia tis ou pisteuO
vs 2Aor Act 1 PI Prep n_Gen Sgm viFutAct3 Sg Prep pi Acc Sgn Part Neg viAor Act 2 PI
WE-MAY-BE-sayING OUT OF-heaven He-SHALL-BE-declariNG THRU ANY NOT YE-BELIEVE
because-of what ?
AYTW
autos
pp Dat Sg m
to-him
him
20:6 €AN A€ €EITTIODMEN €Z ANOGPWTIWON O AANOC ATIAC 6 But and if we say, Of men;
ean de legO ek anthrOpos ho laos hapas al the people will stone us:
Cond Conj vs 2Aor Act 1 PI Prep n_GenPlm t_ NomSgm n_NomSgm a_NomSgm for they be persuaded that
IF-EVER YET WE-MAY-BE-sayING OUT OF-humans THE PEOPLE EVERY John was a prophet.
all
KATAAIOACEI HMAC TerneiCcMENOC AP ECTIN ICOANNHN
katalithazO hEmeis peithO gar eimi iOannEs
vi Fut Act 3 Sg pp 1 Acc Pl vp Perf Pas Nom Sg m Conj ViPresvxx3Sg n_AccSgm
SHALL-BE-DOWN-STONING US HAVING-been-PERSUADED for IS JOHN
shall-be-stoning it-is
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Luke 20

TTPOPHTHN  EINAI

prophEtEs eimi

n_Acc Sgm vn Pres vxx

BEFORE-AVERer TO-BE

prophet

20:7 KAl ATTEKPIGHCAN MH EIAENAI TTO6EN 7And they answered, that
kai apokrinomai mE eidO pothen they could not tell whence [it
Conj vi Aor midD 3 PI Part Neg vn Perf Act Adv Int was].
AND THEY-answerED NO TO-PERCEIVE ?-WHICH-PLACE

to-be-aware whence ?

208 KAl O IHCOYC EITTEN AYTOIC OYA€E €rw AErw YMIN 8 And Jesus said unto them,
kai ho iEsous legO autos oude egO legO humeis Neither tell | you by what
Conj t_NomSgm n_Nom Sgm vi2AorAct3Sg ppDatPIm Adv pp 1 Nom Sg vi Pres Act1 Sg pp 2 Dat Pl authority | do these things.
AND THE JESUS said to-them NOT-YET | AM-sayING to-YOU

neither am-telling ye

EN TIOIA E€EZOYCIA TAYTA TIOIWD

en poios exousia houtos poieO

Prep piDat Sg f n_DatSgf pdAccPlIn viPresActlSg

IN ?-THE-WHICH authority these I-AM-DOING
which ? these-

20:9 HPEATO A€ TIPOC TON AAON AEreiIN THN TIAPABOAHN TAYTHN 9. Then began he to speak to
archO de pros ho laos legO ho parabolE houtos the people this parable; A
vi Aor midD 3 Sg Conj Prep t_AccSgm n_Acc Sgm vn Pres Act t_AccSgf n_Acc Sgf pd Acc Sg f certan  man planted a
He-begins YET TOWARD THE PEOPLE TO-BE-sayING THE BESIDE-CAST this vineyard, and let it forth to

to-be-telling parable husbandmen, and went into a
NA far country for along time.

ANOePwTIIOC | | [ TIC || EDPYTEYCEN AMITEADNA KAl EZEAETO AYTON

anthrOpos tis phuteuO ampelOn kai ekdidOmi autos

n_Nom Sg m px Nom Sg m vi Aor Act 3 Sg n_Acc Sgm Conj vi2Aor Mid 3 Sg pp Acc Sgm

human ANY plants VINEyard AND OUT-GAVE it

certain leased it

FEWProiC KAI ATTEAHMHCEN XPONOYC IKANOYC

geOrgos kai apodEmeO chronos hikanos
n_DatPlm Conj viAor Act 3 Sg n_AccPIm a_AccPlm
to-LAND-ACTers AND travels TIMES enough
to-farmers time considerable

20:10 KAl KAIPW ATTECTEIANEN TTIPOC TOYC FEWProyC AOYAON INA ATTO 10 And a the season he sent

kai kairos apostellO pros ho geOrgos doulos hina apo a servant to the husbandmen,
Conj n_DatSgm viAorAct3Sg Prep t_AccPIm n_AccPIm n_Acc Sgm Conj Prep that they should give him of
AND to-SEASON  he-commissions TOWARD THE LAND-ACTers ~ SLAVE THAT FROM the fruit of the vineyard: but
he-dispatches farmers the husbandmen beat him,
and sent [him] away empty.
TOY KAPTTOY TOY AMITEAMONOC AWMWCOYCIN AYTW ol A€
ho karpos ho ampelOn didOmi autos ho de
t_ GenSgm n_GenSgm t_GenSgm n_GenSgm vi Fut Act 3 PI pp Dat Sgm t_Nom PIm Conj
THE FRUIT OF-THE VINEyard THEY-SHALL-BE-GIVING to-him THE YET
him

FEWPIrol €EzZATTIECTEIAAN AYTON AEIPANTEC KENON

geOrgos exapostellO autos derO kenos

n_Nom PIm viAorAct 3 Pl pp Acc Sgm vp Aor Act Nom PIm a_ Acc Sgm

LAND-ACTers OUT-FROM-PUT him SKINNing EMPTY

farmers send-away lashing-

20:11 KAl TIPOCEOGETO ETEPON TIEMYAI AOYAON Ol A€ KAKEINON 12 And again he sent another
kai prostithEmi heteros pempO doulos ho de kakeinos servant: and they beat him
Conj vi2AorMid3Sg a_AccSgm vnAorAct n_AccSgm t_NomPIm Conj pdAccSgm aso, and entreated [him]
AND  he-addED DIFFERENT TO-SEND  SLAVE THE YET AND-that-one shamefully, and sent [him]

he-proceeded also-that- away empty.

AEIPANTEC KAl ATIMACANTEC EZATTIECTEIAAN KENON

derO kai atimazO exapostellO kenos

vp Aor Act Nom PIm Conj vp Aor Act Nom PIm vi Aor Act 3 PI a_Acc Sgm

SKINNing AND UN-VALUing THEY-OUT-FROM-PUT EMPTY

lashing dishonoring they-send-away-

20:12 KAl TIPOCEOGETO TPITON TIEMYAI Ol AE KAl TOYTON TPAYMATICANTEC 12 And again he sent a third:
kai prostithEmi tritos pempO ho de kai houtos traumatizO and they wounded him also,
Conj vi2AorMid3Sg a_AccSgm vnAorAct t NomPIm Conj Conj pdAccSgm vpAorAct Nom Pl m and cast [him] out.
AND addED third TO-SEND  THE YET AND this-one WOUNDiIng

he-proceeded third also this-one
€ZEBAANON
ekballO

vi 2Aor Act 3 PI
THEY-OUT-CAST ( past)
they-cast-out -
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20:13 €ITIEN A€E O KYPIOC TOY AMITEAMNOC TI TTOIHCW
legO de ho ho ampelOn tis poieO
vi 2Aor Act3Sg Conj t_NomSgm n_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm pi Acc Sgn vs AorAct1 Sg
said YET THE OF-THE VINEyard ANY I-SHALL-BE-DOING
what ?
meMya TON Y ION MOY TON ACATTHTON ICWC TOYTON
pempO ho huios egO ho agapEtos isOs houtos
vi Fut Act 1 Sg t_ AccSgm n_AccSgm pplGenSg t_AccSgm a_AccSgm Adv pd Acc Sgm
I-SHALL-BE-SENDING THE SON OF-ME THE beLOVED EQUALIly this-one
equally- this-one
ENTPATTHCONTAI
entrepO
vi 2Fut Pas 3 PI
THEY-SHALL-BE-abashING
they-shall-be-respecting
20:14 1AONTEC AE AYTON redProl AIEAOIrIZONTO TIPOC
eidO de autos geOrgos dialogizomai pros

vp 2Aor Act Nom PIm Conj pp Acc Sgm

t_NomPIm n_NomPIm

vi impf midD/pasD 3 Pl Prep

PERCEIVING YET him LAND-ACTers THRU-accountED TOWARD
farmers they-reasoned
AAANHAOYC AEroNTeEC oYToC ECTIN o KAHPONOMOC
allEIOn legO houtos eimi ho kIEronomos
pc Acc PI'm vp Pres Act Nom PIm pd Nom Sgm viPresvxx3Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm
one-another sayING this IS THE tenant
enjoyer-of-the-allotment
ATTOKTE INCDMEN AYTON HMON FENHTAI H KAHPONOMIA
apokteinO autos hina  hemeis ginomai ho kIEronomia
vs Pres Act 1 PI pp Acc Sgm Conj pp 1 GenPl vs2Aor midD 3 Sg t_Nom Sgf n_Nom Sg f
WE-MAY-BE-FROM-KILLING him THAT OF-US MAY-BE-BECOMING THE tenancy

we-may-be-killing

enjoyment-of-the-allotment

20:15 KAl €EKBAAONTEC AYTON €EZ TOY AMITEAMNOC ATTEKTEINAN TI
kai ekballO autos ho ampelOn apokteinO tis
Conj vp 2Aor Act Nom PIm pp Acc Sgm t_ GenSgm n_GenSgm vi Aor Act 3 PI pi Acc Sgn
AND OUT-CASTING him ouT OF-THE VINEyard THEY-FROM-KILL ANY
casting-out they-kill- what ?
OYN TTOIHCEI AYTOIC O KYPIOC TOY AMITEAWMNOC
oun poieO autos ho kurios ho ampelOn
Conj viFut Act 3 Sg ppDatPIm t_ NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm
THEN SHALL-BE-DOING to-them THE master OF-THE VINEyard
lord
20116 EANEYCETAI KAl ATTOA€ECE| TOYC redProyc TOYTOYC KAl
erchomai kai apollumi ho geOrgos houtos kai
vi Fut midD 3 Sg Conj viFutAct3 Sg t_AccPIm n_AccPIm pd Acc PIm Conj
he-SHALL-BE-COMING AND SHALL-BE-destroyING THE LAND-ACTers  these AND
farmers
AWddcel TON AMITEAMNA AAAOIC AKOYCANTEC A€ EITTAN MH
didOmi ho ampelOn allos akouO de legO mE
vi Fut Act 3 Sg t_AccSgm n_AccSgm a_DatPIm vp Aor Act Nom PIm Conj vi2Aor Act 3 Pl Part Neg
SHALL-BE-GIVING THE VINEyard to-others HEARIng YET THEY-say NO
hearing-
FeNOITO
ginomai
vo 2Aor midD 3 Sg
MAY-it-BE-BECOMING
20117 O AE EMBAEVYAC AYTOIC €ITTIEN TI OYN €ECTIN
ho de  emblepO legO tis oun eimi
t_Nom Sgm Conj vp Aor Act Nom Sgm pp Dat PIm vi2Aor Act3Sg piNom Sgn Conj viPresvxx 3 Sg
THE YET IN-looking to-them said ANY THEN IS
looking-at he-said what ?
TO rerPAMMENON TOYTO AIS6ON ON ATTEAOKIMACAN Ol
ho graphO houtos lithos hos apodokimazO ho
t_Nom Sg n vp Perf Pas Nom Sg n pd Nom Sgn n_Acc Sgm prAcc Sgm viAorAct3 Pl t_Nom PIm
THE HAVING-been-WRITTEN this STONE WHICH FROM-test THE
reject
OIKOAOMOYNTEC OYTOC €rMrENHOH €IC KEDAAHN I'DNIAC
oikodomeO houtos ginomai eis kephalE gOnia
vp Pres Act Nom Pl m pd Nom Sgm viAorpasD 3Sg Prep n_AccSgf n_Gen Sg f
ones-HOME-BUILDING this WAS-BECOMED INTO HEAD OF-CORNER

ones-building

was-become
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Luke 20

13 Then said the lord of the
vineyard, What shall | do? |
will send my beloved son: it
may be they will reverence
[him] when they see him.

14 But when the husbandmen
saw him, they reasoned
among themsdlves, saying,
This is the heir: come, let us
kill him, that the inheritance
may be ours.

15 So they cast him out of the
vineyard, and killed [him].
What therefore shal the lord
of the vineyard do unto
them?

16 He shal come and destroy
these husbandmen, and shall
give the vineyard to others.
And when they heard [it],
they said, God forbid.

17 And he beheld them, and
said, What is this then that is
written, The stone which the
builders rejected, the same is
become the head of the
corner?
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20:18 TIAC o
pas ho
a_NomSgm t_Nom Sgm
EVERY THE
CYNOAMACOHCETAI
sunthlaO

vi Fut Pas 3 Sg

SHALL-BE-BEING-TOGETHER-SHATTERED ON

shall-be-being-shattered

TTECWN €M EKEINON TON AI16ON
piptO epi  ekeinos ho lithos
vp 2Aor Act Nom Sgm Prep pdAccSgm t_AccSgm n_Acc Sgm
one-FALLING ON that THE STONE
one-falling

€d ON A AN TeECH

epi  hos de an piptO

Prep prAccSgm Conj Part vs 2Aor Act 3 Sg

WHOM YET EVER it-SHOULD-BE-FALLING

AIKMHCEI AYTON
likmaO autos

vi Fut Act 3 Sg pp Acc Sgm
it-SHALL-BE-WINNOWING  him

it-shall-be-scattering-like-chaff

20:19 KA1
kai zEteO ho
Conj viAor Act 3 Pl
AND SEEK

€M AYTON TAC
epi  autos ho
Prep pp Acc Sgm

ON  Him THE

TON AAON
ho laos

THE PEOPLE

TIAPABOAHN TAYTHN
parabolE houtos

n_ Acc Sg f pd Acc Sg f
BESIDE-CAST this

parable

20:20 KA1
kai paratithEmi
Conj
AND BESIDE-KEEPing

scrutinizing-

AIKAIOYC €EINAI
dikaios eimi hina
a_AccPlm vn Pres vxx Conj
JUST TO-BE
just-

TIAPAAOYNAI
paradidOmi

vn 2Aor Act
TO-BESIDE-GIVE
to-give-up

AYTON
autos

pp Acc Sgm
Him

20:21 KA
kai eperOtaO
Conj viAor Act 3 PI
AND  THEY-inquire-of

OPODC A€reic
orthOs
Adv
ERECTly
correctly

vi Pres Act 2 Sg

€M AAHO6€EIAC THN
epi  alEtheia ho
Prep n_Gen Sgf

ON TRUTH THE

20:22 €2€CTIN

exesti

it-1S-allowed us

€ZHTHCAN Ol

t_Nom PIm
THE

X€EIPAC
cheir

t_AccPIf n_AccPIf
HANDS IN

ErNWCAN
ginOskO

t_AccSgm n_Acc Sgm vi2Aor Act 3 PI
THEY-KNOW  for

vp Aor Act Nom Pl m

INA

THAT

TH

ho

t_Dat Sg f
to-THE

EMHPWTHCAN AYTON
autos
pp Acc Sgm vp Pres Act Nom PIm n_Voc Sgm

Him sayING

KAI
legO kai

Conj
YOU-ARE-sayING AND

OAON
hodos ho
t_AccSgf n_AccSgf t_GenSgm
WAY

HMAC
hEmeis
vi Pres im-Act 3 Sg pp 1 Acc PI

FPAMMATEIC KAl Ol
grammateus
n_Nom PI'm

WRITers
scribes

€N
en autos
Prep
this

AP
gar  hoti
Conj Conj
that

apostellO
vi Aor Act 3 PI

oTI

AYTH

pp Dat Sg f

mPoOC
pros

Prep
TOWARD

TIAPATHPHCANTEC ATTECTEIAAN

THEY-commission

they-dispatch

ETTIANABONTAI
epilambanomai

vs 2Aor midD 3 PI
THEY-MAY-BE-ON-GETTING
they-may-be-getting-hold

APXH
archE

ORIGINal

sovereignty

legO

AlAMCKEIC
didaskO
vi Pres Act 2 Sg

KAI
kai ho
n_DatSgf Conj
AND

AErONTEC

YOU-ARE-TEACHING

TOY

OF-THE

KAICAPI
kaisar
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$OPON
phoros
n_DatSgm n_Acc Sgm vn2Aor Act Part
to-CEASAR  tax

AV

APXI€EPEIC
archiereus

n_Nom PI'm
chief-SACRED-ones
chief-priests

ETTIBAAEIN
epiballO

vn 2Aor Act
TO-BE-ON-CASTING
to-be-laying-on

kai ho
Conj t_NomPIm
AND THE

TH WDPA KAI
ho hOra kai

t_DatSgf n_DatSgf Conj
THE HOUR AND

€dDOBHOHCAN
phobeO

vi Aor pasD 3 PI
THEY-WERE-afraid-of

AYTOYC
autos
pp Acc PIm
them

EITTEN THN
legO ho

vi 2Aor Act 3 Sg t_Acc Sg f
He-said THE
he-told

EFKABETOYC
egkathetos
a_AccPlm
IN-DOWN-LETS
eavesdroppers

YTTOKP INOMENOYC
hupokrinomai

vp Pres midD/pasD Acc Pl m
hypocritING

feigning

EAYTOYC
heautou

pf 3 Acc PIm
themselves

AYTOY
autos

pp Gen Sgm
OF-Him

AOrroy
logos
n_Gen Sgm
OF-saying
of-word

adCTE
hOste
Conj
AS-BESIDES
so-as

TH €EZO0YCIA TOY
exousia ho

t DatSgf n_DatSgf t_ GenSgm
to-THE authority OF-THE

the jurisdiction

HreEMONOC
hEgemOn
n_Gen Sgm
LEADer
governor

AIANCKAAE OIAMMEN
didaskalos eidO hoti
vi Perf Act 1 PI Conj
WE-HAVE-PERCEIVED that
we-are-aware

oTI

TEACHer !

KAl OY

kai ou

Conj Part Neg
AND NOT

AAMMBANEIC TIPOCDTION AAA
lambanO prosOpon alla

vi Pres Act 2 Sg n_Acc Sgn Conj
YOU-ARE-GETTING-UP face but

you-are-taking face-

[SISTe)'s AlAACKEIC
theos didaskO

n_Gen Sgm viPres Act 2 Sg

God YOU-ARE-TEACHING

AOYNAI H oYy
didOmi E ou
Part Neg

TO-GIVE OR NOT

Luke 20

18 Whosoever shdl fal upon
that stone shall be broken; but
on whomsoever it shdl fall, it
will grind him to powder.

19°And the chief priests and
the scribes the same hour
sought to lay hands on him;
and they feared the people:
for they perceived that he had
spoken this parable against
them.

20 . And they watched [him],
and sent forth spies, which
should feign themselves just
men, that they might take
hold of his words, that so
they might deliver him unto
the power and authority of
the governor.

2L And they asked him,
saying, Master, we know that
thou sayest and teachest
rightly, neither acceptest thou
the person [of any], but
teachest the way of God
truly:

22 |s it lawful for us to give
tribute unto Caesar, or no?
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20:23 KATANOHCAC A€ AYTWN THN TIANOYPIrIAN €EITTEN TTPOC AYTOYC 23 But he perceived their
katanoeO de autos ho panourgia legO pros autos craftiness, and said  unto
vp Aor Act Nom Sgm Conj pp GenPIm t_AccSgf n_Acc Sgf vi 2Aor Act 3 Sg Prep pp Acc PIm them, Why tempt ye me?
DOWN-MINDing YET OF-them THE cleverness He-said TOWARD them
considering craftiness

2024 A€EIZATE MOl AHNAPION TINOC exel EIKONA KAl EIMTIFrPADHN 24 Shew me a penny. Whose
deiknumi egOo dEnarion tis echO eikOn kai epigraphE image and superscription hath
vm Aor Act2 Pl pp1DatSg n_AccSgn piGen Sgm viPres Act3Sg n_AccSgf Conj n_AccSgf it? They answered and said,
SHOW to-ME DENARIUS OF-ANY it-IS-HAVING image AND ON-WRITing Caesar's.
show-ye ! me of-whom inscription

ol A€E EITIAN KAICAPOC

ho de legO kaisar

t_Nom PIm Conj vi2Aor Act3 Pl n_GenSgm

THE YET THEY-say OF-CEASAR

2025 O A€E €EITTIEN TTPOC AYTOYC TOINYN ATTOAOTE TA 25 And he said unto them,
ho de legO pros autos toinun apodidOmi ho Render therefore unto Caesar
t_Nom Sgm Conj vi2Aor Act3 Sg Prep pp Acc PIm Part vm 2Aor Act 2 PI t_AccPIn the things which be Caesar's,
THE YET He-said TOWARD them to-THE-NOW BE-FROM-GIVING THE and unto God the things

now-then be-ye-rendering!  the which be God's.

KAICAPOC KAICAPI KAl TA TOY 6€E0Y TWD eew

kaisar kaisar kai ho ho theos ho theos

n_GenSgm n_DatSgm Conj t_AccPIn t_GenSgm n_GenSgm t_DatSgm n_DatSgm

OF-CEASAR  to-CEASAR AND THE OF-THE God to-THE God

the

20:26 KAl OYK ICXYCAN ETTIAMBECOAI | XI/ﬁOY \ Nb.AYTOY | PHMATOC ENANT ION 26 And they could not take
kai ou ischuO epilambanomai autos rhEma enantion hold of his words before the
Conj PartNeg viAorAct3 Pl vn 2Aor midD pp Gen Sgm n_GenSgn Adv people: and they marvelled at
AND NOT THEY-are-STRONG TO-BE-ON-GETTING OF-Him declaration IN-INSTEAD his answer, and held ther

to-be-getting-hold in-front-of peace.

TOY ANOY KAl OAYMACANTEC €111 TH ATTOKPICEI AYTOY €CITCHCAN

ho laos kai thaumazO epi ho apokrisis autos sigaO

t_ GenSgm n_GenSgm Conj vpAorActNomPIm Prep t DatSgf n_DatSgf pp Gen Sgm vi Aor Act 3 PI

OF-THE PEOPLE AND MARVELing ON THE answer OF-Him THEY-HUSH

the

20:27 TIPOCEAOBONTEC A€ TINEC TN CAAAOYKAIMN Ol \ XEFONTGC 27 Then came to [him]
proserchomai de tis ho saddoukaios ho cen.ain of the Sadducess,
vp 2Aor ActNom PIm  Conj pxNomPIm t_ GenPIm n_GenPlm t_Nom PIm which deny that there is any
TOWARD-COMING YET ANY OF-THE SADDUCEES THE resurrection; and they asked
approaching some him,

NA
| [ ANTIAEFONTEC | | ANACTACIN MH €INAI EMHPWTHCAN AYTON

antilegO anastasis mE eimi eperOtaO autos
vp Pres Act Nom Pl m n_ Acc Sg f Part Neg vn Pres vxx vi Aor Act 3 PI pp Acc Sgm
ones-INSTEAD-sayING UP-STANDing NO TO-BE THEY-inquire-of Him
ones-contradicting resurrection
20:28 NEFONTEC AIAACKAANE MIDYCHC €rpayeN HMIN €EAN TINOC 28 Saying, Master, Moses
legO didaskalos mOusEs graphO hemeis ean tis wrote unto us, If any man's
vp Pres Act Nom PIm n_Voc Sgm n_Nom Sgm viAorAct3Sg pp1lDatPl Cond px Gen Sgm brother die, having a wife,
sayING TEACHer ! MOSES WRITES to-Us IF-EVER OF-ANY and he die without children,
anyone's that his brother should teke
his wife, and raise up seed
AAEADPOC ATTOOANH EXWMON FYNAIKA KAl OYTOC ATEKNOC unto his brother.
adelphos apothnEskO echO gunE kai houtos ateknos
n_Nom Sgm vs 2Aor Act 3 Sg vp Pres Act Nom Sgm n_Acc Sgf Conj pdNomSgm a_Nom Sgm
brother MAY-BE-FROM-DYING HAVING WOMAN AND  this UN-offspring
may-be-dying wife this-one childless
H INA  AMBH o AAEADOC AYTOY THN FCYNAIKA KAl
eimi hina lambanO ho adelphos autos ho gunE kai
vs Pres vxx 3 Sg Conj vs 2Aor Act 3 Sg t. NomSgm n_NomSgm ppGenSgm t_ AccSgf n_AccSgf Conj
MAY-BE THAT MAY-BE-GETTING THE brother OF-him THE WOMAN AND
wife
E€EZANACTHCH CTTEPMA T AAEADWD AYTOY
exanistEmi sperma ho adelphos autos
vs Aor Act 3 Sg n_AccSgn t_DatSgm n_DatSgm ppGenSgm
SHOULD-BE-OUT-UP-STANDING seed to-THE brother OF-him
should-be-raising-up
2029 ETMITA  OYN AAEADPOI HCAN KAl O TTPAIDTOC AABWWN 29 There were therefore
hepta oun adelphos eimi kai ho prOtos lambanO seven brethren: and the first
ninumeral Conj n_NomPIm viimpfvxx 3Pl Conj t_NomSgm a_NomSgm vp2Aor Act Nom Sgm took a wife, and died without
SEVEN THEN brothers THEY-WERE AND THE BEFORE-most GETTING children.
-were first
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FYNAIKA ATTEOANEN ATEKNOC
gung apothnEskO ateknos
n_Acc Sgf vi2Aor Act3Sg a_Nom Sgm
WOMAN FROM-DIED UN-offspring
wife died childless
20:30 KAl O AEYTEPOC
kai ho deuteros
Conj t_NomSgm a_Nom Sgm
AND THE second
20:31 KAl O TPITOC €EAMBEN AYTHN @OCAYTWC A€ KAl Ol EMTA
kai ho tritos lambanO autos hOsautOs de kai ho hepta
Conj t_NomSgm a_ Nom Sgm vi2AorAct3 Sg pp Acc Sgf Adv Conj Conj t_Nom PIm ninumeral
AND THE third GOT her AS-SAMEly YET AND THE SEVEN
similarly also
oYy KATEAITION TEKNA KAl ATTEOANON
ou kataleipO teknon kai apothnEskO
Part Neg vi 2Aor Act 3 PI n_AccPln Conj vi2AorAct3PI
NOT left offsprings ~ AND THEY-FROM-DIED
children they-died
20:32 YCTEPON KAl H F'YNH ATTEOANEN
husteron kai ho gung apothnEskO
Adv Conj t_NomSgf n_Nom Sgf vi2AorAct3 Sg
subsequently AND THE WOMAN FROM-DIED
also died
20:33 H F'YNH OYN EN TH ANACTACEI TINOC AYTMWN
ho gung oun en ho anastasis tis autos
t_ NomSgf n_NomSgf Conj Prep t_DatSgf n_DatSgf pi Gen Sgm pp Gen PIm
THE WOMAN THEN IN THE UP-STANDing OF-ANY OF-them
resurrection of-which ?
FCINETAI F'YNH ol AP EMTA ECXON AYTHN TYNAIKA
ginomai gunE ho gar  hepta echO autos gunE
vi Pres midD/pasD 3 Sg n_Nom Sgf t_Nom PIm Conj ninumeral vi2AorAct3 Pl ppAccSgf n_AccSgf
IS-BECOMING WOMAN THE for SEVEN have-HAD her WOMAN
she-is-becoming wife wife
20:34 KAl €ITIEN AYTOIC O IHCOYC ol Yl1Ol TOY
kai legO autos ho iEsous ho huios ho
Conj vi2AorAct3Sg ppDatPIm t_NomSgm n_NomSgm t_NomPIm n_NomPIm t_GenSgm
AND  said to-them THE JESUS THE SONS OF-THE
AICODNOC TOYTOY TIAMOYCIN KAl IAMICKONTAI
aion houtos gameO kai gamiskO
n_GenSgm pdGen Sgm viPres Act 3 Pl Conj viPres Pas 3 PI
eon this ARE-MARRYING AND ARE-beING-MARRYizED
are-being-given-in-marriage
20:35 Ol AE KATAZIWOENTEC TOY AICODNOC €EKEINOY TYXEIN
ho de kataxioO ho aion ekeinos tugchanO
t_Nom PIm Conj vp Aor Pas Nom Pl m t_GenSgm n_GenSgm pdGenSgm vn 2Aor Act
THE YET ones-BEING-DOWN-WORTHIED OF-THE eon that TO-BE-HAPPENING
ones-being-deemed-worthy the to-be-happening
KAl THC ANACTACEWC THC €K NEKPWN oYTe FAMOYCIN OYTE
kai ho anastasis ho ek nekros oute gameO oute
Conj t_GenSgf n_GenSgf t_ GenSgf Prep a_GenPIm Conj vi Pres Act 3 PI Conj
AND OF-THE UP-STANDing OF-THE OUT OF-DEAD-ones NOT-BESIDES ARE-MARRYING NOT-BESIDES
the resurrection the of-dead-ones neither nor
FAMIZONTAI
gamizO
vi Pres Pas 3 PI
ARE-MARRYizING
are-giving-in-marriage
20:36 OYAE TI'AP ATTO6ANEIN E€ETI AYNANTAI ICATTEAOI AP €ICIN
oude gar  apothnEskO eti dunamai isaggelos gar eimi
Adv Conj vn 2Aor Act Adv  vi Pres midD/pasD 3 Pl a_ Nom PI'm Conj viPresvxx 3 Pl
NOT-YET for TO-BE-FROM-DYING STILL THEY-ARE-ABLE EQUAL-MESSENGERS for THEY-ARE
neither to-be-dying they-can equal-to-messengers
KAl YI1OlI EICIN [SISle)'s THC ANACTACEWC YIOI ONTEC
kai huios eimi theos ho anastasis huios eimi
Conj n_NomPIm viPresvxx3Pl n_GenSgm t_GenSgf n_GenSgf n_Nom PIm vp Pres vxx Nom Pl m
AND SONS THEY-ARE OF-God OF-THE UP-STANDing SONS BEING
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30 And the second took her
to wife, and he died childless.

31 And the third took her;
and in like manner the seven
dso: and they left no
children, and died.

32 Last of al the woman died
also.

33 Therefore in the
resurrection whose wife of
them is she? for seven had
her to wife.

34 And Jesus answering said
unto them, The children of
this world marry, and are
givenin marriage:

S5 But they which shal be
accounted worthy to obtain
that  world, and the
resurrection from the dead,
neither marry, nor are given
in marriage:

35 Neither can they die any
more: for they are equal unto
the angels; and are the
children of God, being the
children of the resurrection.
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Luke 20

20:37 OTI1 A€ €EreiPONTAI ol NEKPOI KAl MIOYCHC €EMHNYCEN €111 THC 37 Now tha the dead are
hoti de  egeirO ho nekros kai mOusEs mEnuO epi ho raised, even Moses shewed at
Conj Conj viPres Pas 3 PI t_ NomPIm a_NomPIm Conj n_NomSgm viAorAct3Sg Prep t_GenSgf the bush, when he calleth the
that YET ARE-beING-ROUSED THE DEAD-ones AND MOSES DIVULGES ON  OF-THE Lord the God of Abraham,

dead-ones  even the and the God of Isaac, and the
God of Jacob.

BATOY ddC A€rel KYPION TON ©€EON ABPAAM KAl ©€EON ICAAK

batos hOs legO kurios ho theos abraam kai theos isaak

n_GenSgm Adv VviPresAct3Sg n_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm niproper Conj n_Acc Sgm niproper

THORN-BUSH AS  he-IS-sayING Master THE God of-ABRAHAM AND God of-ISAAC

he-is-terming Lord -Abraham Isaac

KAl ©€EON IAKWMDB

kai theos iakOb

Conj n_Acc Sgm niproper

AND God of-JACOB

Jacob

20:38 ©€0C A€ OYK ECTIN NEKPWDN AAAN ZAONTWWN TIANTEC TIAP 38 For he is not a God of the
theos de ou eimi nekros alla zaO pas gar dead, but of the living: for all
n_Nom Sgm Conj PartNeg viPresvxx3Sg a_GenPlm Conj vp Pres Act Gen PIm a_Nom PIm Conj live unto him.
God YET NOT IS OF-DEAD-ones but OF-LIVING ALL for

he-is of-dead-ones of-ones-living

AYTW ZWDOCIN

autos zaO

pp Dat Sg m vi Pres Act 3 PI

to-Him ARE-LIVING

20:39 ATTOKPIGENTEC A€ TINEC TN FPAMMATEWMWN EITIAN AITAACKAAE 39 . Then certain of the
apokrinomai de tis ho grammateus legO didaskalos scribes answering said,
vp Aor pasD Nom PIm Conj pxNomPIm t_GenPIm n_GenPlm vi 2Aor Act 3Pl n_Voc Sgm Master, thou hast well said.
answerING YET ANY OF-THE WRITers say TEACHer !

some scribes

KAAMDC €ITIAC

kalOs legO

Adv vi 2Aor Act 2 Sg
IDEALly YOU-say

2040 OYKETI AP €ETOAMWMN €ETTEPTAN AYTON OYAEN 40 And after that they durst

ouketi gar tolmaO eperOtaO autos oudeis not ask him any [question at
Adv Conj viimpf Act 3 Pl vn Pres Act pp Acc Sgm a_Acc Sgn al].
NOT-STILL for THEY-DARED TO-BE-inquirING-of Him NOT-YET-ONE
no'-longer anything
20:41 €ITIEN AE TIPOC AYTOYC TTAOC AErovyciN TON XPICTON €EINAI 4 And he said unto them,
legO de pros autos pOs legO ho christos eimi How say they that Christ is
vi 2Aor Act 3 Sg Conj Prep pp Acc PIm Adv Int viPres Act 3 PI t_AccSgm n_Acc Sgm vn Pres vxx David's son?
He-said YET TOWARD them how THEY-ARE-sayING THE ANOINTED  TO-BE
how ? Christ

AAYIA YION
dauid huios

ni proper n_Acc Sgm
of-DAVID SON

-David

20:42 AYTOC AP AAYIA A€reil EN BIBAD YAAMDN €EITTIEN KYPIOC 42 And David himself saith in
autos gar  dauid legO en biblos psalmos legO kurios the book of Psdms, The
pp Nom Sgm Conj niproper viPresAct3Sg Prep n_DatSgf n_GenPIm vi2Aor Act3Sg n_Nom Sgm LORD said unto my Lord,
he for DAVID IS-sayING IN  SCROLL  OF-psalms  said Master Sit thou on my right hand,

Lord

TWD KYPIW MOY KAO0Y €EK AEZIMN MOY

ho kurios egO kathEmai ek dexios egO

t_ DatSgm n_DatSgm pp1lGenSg vm Pres midD/pasD2 Sg Prep a_GenPlm pp 1 Gen Sg

to-THE Master OF-ME BE-sittING OUT OF-RIGHT OF-ME

Lord be-you-sitting ! of-right

20:43 €dC AN ew TOYC EXOPOYC COY YTTOTTOAION TN 43 Till | make thine enemies
heOs an tithEmi ho echthros su hupopodion ho thy footstool.
Conj Part  vs 2Aor Act 1 Sg t_AccPIm a_AccPIm pp2GenSg n_AccSgn t_GenPlm
TILL EVER I-MAY-BE-PLACING THE enemies OF-YOU UNDER-FOOT OF-THE

footstool

TTOAMN COY

pous su
n_GenPIm pp2Gen Sg
FEET OF-YOU
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Luke 20 - Luke 21

20:44 AAYIA OYN | g&(TON ;éi(P ION | INCAYP ION Nb.AY’I'ON | KAAEI KAl TTaC 44 David therefore  calleth
dauid oun kurios autos kaleO kai pOs him Lord, how is he then his
ni proper  Conj n_Acc Sgm pp Acc Sgm vi Pres Act 3 Sg Conj Adv Int son?

DAVID THEN Master Him IS-CALLING AND  how
Lord how ?

AYTOY YlOoC ECTIN

autos huios eimi

pp Gen Sgm n_Nom Sg m viPres vxx 3 Sg

OF-him SON He-IS

20:45 AKOYONTOC A€ TIANTOC TOY ANOY EITTEN TOIC MAGHTAIC 45 Then in the audience of all
akouO de pas ho laos legO mathEtEs the people he said unto his
vp Pres Act Gen Sgm Conj a_GenSgm t_GenSgm n_GenSgm vi2AorAct3Sg t_DatPIm n_DatPIm disciples,

OF-HEARING YET OF-EVERY THE PEOPLE He-said to-THE LEARNers
of-entire disciples
NA

| [ayToy ||
autos
pp Gen Sgm
OF-Him

20:46 TIPOCEXETE ATTO TWN FPAMMATEWMWN TWN OEAONTWN 4 Beware of the scribes,
prosechO apo ho grammateus ho thelO which desire to walk in long
vm Pres Act2Pl  Prep t_GenPIm n_GenPlm t_GenPIm vp Pres Act Gen PIm robes, and love greetings in
BE-heedING FROM THE WRITers THE ones-WILLING the markets and the highest
be-ye-heeding ! scribes ones-willing seats in the synagogues, and

the chief rooms at feasts;

TTEPITIATEIN EN CTOAAIC KAl PIAOYNTWN ACTIACMOYC €EN TAIC Aropaic

peripateO en stolE kai phileO aspasmos en ho agora

vn Pres Act Prep n_DatPIf Conj vp Pres Act Gen PIm n_ Acc PI'm Prep t_DatPIf n_DatPIf

TO-BE-ABOUT-TREADING IN robes AND OF-belING-FOND-of  greetings IN THE BUY-places

to-be-walking ones-being-fond- salutations markets

KAl TIPDTOKABOBEAPIAC

AND BEFORE-most-DOWN-SETTLES IN THE
front-seats synagogues

A€EITINOIC
deipnon
n_DatPlIn
DINners

20:47 Ol KATECOIOYCIN TAC
hos katesthiO ho oikia ho chEra
pr Nom PIm viPres Act 3 PI

are-devouring

MAKPA  TTIPOCEYXONTAI OYTOI AHMYONTAI

makros proseuchomai houtos lambanO perissos

a_Acc PIn viPres midD/pasD 3 Pl pd Nom PIm vi Fut midD 3 PI a_Acc Sgn Cmp
FAR THEY-ARE-prayING these SHALL-BE-GETTING more-excessive
prolix are-praying
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OIKIAC TN XHPON KAl

t_AccPIf n_AccPIf t_GenPIf n_GenPIf Conj
WHO ARE-DOWN-EATING THE HOMES OF-THE WIDOWS  AND

EN TAIC CYNAIraraiC KAl TIPADTOKAICIAC EN TOIC
kai prOtokathedria en ho sunagOgE kai prOtoklisia
Conj n_AccPIf Prep t_DatPIf n_DatPIf Conj n_AccPIf

en ho
Prep t_DatPln

TOGETHER-LEADS AND BEFORE-most-CLINES IN THE
first-reclining-places

TTIPODACEI 47 Which

: devour
prophasis widowshouses, and for a
n_Dat Sg f shew make long prayers. the

to-BEFORE-APPEARance same shall recelve greater
to-pretense damnation.

TTEPICCOTEPON KPIMA
krima
n_Acc Sgn
JUDGment

© 2007 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



